
凡 例

1. 総目録には,『東南アジア研究』第 1号 (1巻 1号),1963,から23巻 4号,1986に掲載

された論文,資料 ･研究ノート,書評,現地通信,短報,および巻頭言など,全ての報告

を収録した｡

2. 総目録は,各号の目録ならびに索引からなる｡ 目録は,各号の発行順に配列され,各号

ごとに全ての報告が掲載順に配列される通巻目録とした｡索引は,著者名索引および地域

別に再整理した著者名索引からなる｡

3. 通巻目録には,1.に記した全ての報告が収録され,各報告は,コード番号 ･著者名 (和

名 ･ローマ字名)･報告表題 (和文 ･英訳)･掲載貢の順に配列されている｡なお,原著が

英文の場合には,著者の和名 ･和文表題は付されていない｡また,原著に英文表題が付さ

れていない場合には,適宜,英訳表題を加えることとし,著者名についても標準的なロー

マ字表記を付 した｡

4. 各報告のコード番号は,4桁あるいは5桁の数字からなり,4,5桁目の数字が巻数を,

3桁目の数字が号数を,そして,1,2桁目の数字が報告の番号を示す｡ 例えば,1303は

1巻 3号の3番目の報告を,また,15313は15巻 3号の13番目の報告であることを示 して

いる｡

5. 索引は,ローマ字表記による著者名のアルファベット順に配列した著者名索引,および

それを地域別に再整理した地域別著者名索引からなる｡索引に掲げた報告は,論文,資料

･研究ノート,書評,現地通信,短報などで,巻頭言やあとがきなどは省略した｡

6. 著者名索引,地域別著者名索引とも,著者名と報告のコード番号からなる｡著者名に続

くコード番号によって,通巻目録-アクセスできる｡

7. 地域別索引の地域分類は,東南アジア諸国の国別を基礎とし,東南アジア全般ならびに

熱帯アジア全般についての報告 (複数の国に関する報告を含む)などは,Generalの分類

項目に収録されている｡ また,東南アジアとその他の地域にまたがるものも Generalに

分類した｡このほか東南アジア以外の地域についての報告は,Othersの分類項目に収録さ

れている｡各国別の報告のうち,タイ,マレーシア,インドネシアに関しては,地域別の

細分類項目を掲げて,該当する報告を収録した｡東南アジア諸国のほかに,東アジアおよ

び南アジアの項目を掲げ,該当する報告を収録 した｡

8. 索引の著者名は,基本的に,姓 (surname)およびイニシャル化された名 (givenname)

で示されている｡日本人著者で,姓および名のイニシャルが同じ場合は,ローマ字表記に

続けて漢字表記名を加えた｡また,同一の著者のローマ字表記が原著によって異なる場合

には,最近の表記で統一することとした.例えば,Ohno,T.や Ono,T.とある場合に

は,Ono,T.で統一 し,この著者による全ての報告のコード番号を収録している｡姓名の

区別が明瞭でない著者名は,原著記載のローマ字表記で,surnameとして扱われている名

を掲げ,はかの名はイニシャルのみを掲げることとした｡



ExplanatoryNotes

l･ ThisgeneralcatalogcontainsalistingofallreportspublishedinTonanAjiaKenkyu (Souzhea∫z

AsianStudies)from theinauguralissueof1963(Volumei,Number1)toVolume23,Number4

of1986,includingarticles,notes,bookreviews,fieldreports,andprologs･

2･ ThecatalogcomprlSeSalistofcontentsofeachissueandtwoindexes.Thelistofcontentsisarranged

byvolumeandnumberinorderofpublicationandlistsallofthereportsineachnumberinthe

orderinwhichtheyappear･Theindexesareanindexbvauthorandanindexbycountry,lnWhich

authorsaregroupedaccordingtothecountryorreglOntreatedintheirarticles･

3･ Thelistofcontentsbyvolumegivesforeachreportitscodenumber,author'sname(inJapanese

charactersandRomanletters),title(inJapanesewithEnglishtranslation),andpagenumber･For

articlesinEnglish,theauthor'snamein Japanesecharactersand Japanesetitlearenotgiven･

WhenanorlglnalarticledoesnotcarryanEnglishtitle,anapproprlateEnglishtranslationofits

titleisappended･Similarly,thestandardRomanizationoftheauthor'snameisappendedifnecessary･

4･ Codenumbersareoffわurorfivedigits,indicatingvolumenumber,issuenumber,and report

numberwithintheissue･Thus,forexample,1303indicatesVolume1,Number3,the3rdreport

therein;and15313indicatesVolume15,Number3,13threport･

5･ Theindexbyauthorconsistsofalistinglnalphabeticalorderofauthors'namesinRomanletters,

whileintheindexbycountrythesearegroupedbycountryorreglOn･Theindexescoverarticles,

notes,bookreviews,fieldreportsandothers,butexcludetheprologsandpostscrlPtS･

6. Inbothindexes,theauthor'snameisfわllowed bythecodenumberofthereport,which gives

accesstothelistofcontents.

7. Theindexbycountryisdivided basicallyintothecountriesofSoutheastAsia･Reportsdealing

with severalcountries,with SoutheastAsiagenerally,withSoutheastAsiaandotherreg10nS,Or

withtropicalAsiaaregroupedina"general"category･Reportsonreg10nSOutsideSoutheastAsia

arelistedinthecategoryof"othersH.WithintheSoutheastAsiancountrygroups,reportsinthe

Thailand,Malaysia,and Indonesia categoriesarefurthersubdivided by reglOn･Two further

categoriesareprovidedfらrreportsonEastAsiaandonSouthAsia･

8･ Theindexesgivesurnameandi･nitial･WheretwoormoredifferentJapaneseauthorshavethe

samesurnameandinitial,theRomanizedentryisfollowedbytheJapanesecharacters･Wherea

Japaneseauthorspellshisnamedifferentlyin differentreports,thespellingisstandardized to

themostrecent.ThespellingsOhno,T･andOno,T.,forexample,Wouldbestandardized asthe

latter,andthecodenumbersof.allreportsbythisauthorwouldbelistedtogether･Whereitisunclear

whichofan author'snamesisthesurnameandwhichthegivenname(S),thenametreatedas

surnameintheorlglnalreportisretained,andothernamesareglVenaSinitials･
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